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1. Obiettivo del Contest
Il National Mountain Day è aperto ai radioamatori in Svizzera.
I partecipanti stabiliscono collegamenti con stazioni in Svizzera e all’estero.

2. Funzionamento
Le modalità operative ammesse sono CW e SSB.
I QSO CW devono essere effettuati nel segmento di banda 3510 - 3560 kHz.
I QSO SSB devono essere effettuati nel segmento di banda 3600 - 3650 kHz.
Al nominativo deve essere aggiunto il suffisso /P.
In qualsiasi momento può essere presente nell’aria un unico segnale. L’attività da remoto non è 
consentita.
È consentito l’utilizzo di cluster DX, skimmer o altri sistemi di allerta.

3. Ubicazione della stazione
L’ubicazione deve trovarsi in Svizzera e situarsi ad almeno 800 m sul livello del mare.

4. Data e orario
Terza domenica di luglio, dalle 06:00 UTC alle 09:59 UTC.

5. Iscrizione
La partecipazione deve essere annunciata al più tardi il martedì precedente la gara all’indirizzo
https://nmd.uska.ch/anmeldung

6. Stazioni NMD
Sono considerate stazioni NMD le stazioni con un solo operatore e le stazioni con più operatori 
che soddisfano le seguenti condizioni:

a) Il collegamento alla rete elettrica e l’utilizzo di antenne esistenti sono vietati.

b) L’insieme dell’attrezzatura della stazione non può pesare più di sei chilogrammi.

Fanno parte dell’attrezzatura della stazione:
 Trasmettitore, ricevitore, fonti di alimentazione, cuffie, tasto, microfono, tutti i

cavi di collegamento
 Mezzi elettronici ausiliari di qualsiasi tipo, salvo che vengano utilizzati esclusivamente

per la tenuta del giornale di stazione.
 Antenna completa, contrappesi, linea di alimentazione, tiranti, pali in dotazione
 Tutto il materiale di ricambio utilizzato (apparati, fonti di alimentazione, accessori)

Non fanno parte dell’attrezzatura della stazione, tra l’altro:
 Un dispositivo destinato esclusivamente alla protezione contro le cariche statiche.

La stazione deve funzionare senza restrizioni anche senza questo dispositivo di pro-
tezione.

 Installazioni fisse esistenti quali aste di bandiera, edifici, strutture portanti di skilift
 Rocchetti per materiale di antenna, log di stazione, materiale di scrittura, documenti, 

attrezzatura da campeggio
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7. Scambio
Stazioni NMD
Nei QSO tra stazioni NMD, il gruppo di controllo da scambiare comprende il rapporto (RST o RS) e
un testo di almeno 15 caratteri (per es. «il tempo era bello»). Un testo può essere utilizzato una 
sola volta. Per comporre il testo possono essere utilizzati solo caratteri del seguente set di caratte-
ri:
[abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 0123456789 . - / ?]
Il testo può contenere un numero qualsiasi di spazi, che non vengono conteggiati nella lunghezza 
del testo.
Stazioni non-NMD
Nei QSO con stazioni non-NMD, è sufficiente scambiare soltanto il rapporto (RST o RS).

8. Collegamenti doppii
Le stazioni NMD possono effettuare, nella 1ª metà del Contest (06:00-07:59 UTC) e nella 2ª metà 
del Contest (08:00-09:59 UTC), un QSO per ogni modalità con altre stazioni NMD.

9. Valutazione
QSO con stazioni NMD: 4 punti
QSO con altre stazioni: 1 punto

10. Risultato complessivo, classifica
Il risultato complessivo è la somma dei punti dei QSO. In caso di parità di punti, la stazione con il 
peso minore è classificata più in alto.
Viene stilata una classifica con tutti i QSO CW e una classifica con tutti i QSO SSB.

11. Log e dati della stazione
I QSO ripetuti e i QSO incompleti devono essere mantenuti nel log.
I dati della stazione comprendono indicazioni sull’operatore e l’ubicazione, nonché un elenco di 
tutti i componenti della stazione ai sensi del punto 6 e il loro peso.
Il log e i dati della stazione devono essere inviati entro 8 giorni a nmd@uska.ch
Per la loro presentazione devono essere utilizzati gli strumenti disponibili all’indirizzo
https://nmd.uska.ch/einreichen

12. Regole del Contest
I partecipanti si impegnano a rispettare le regole del Contest e a fare valere lo spirito HAM.

Il Responsabile dello sport radioamatoriale e la Commissione NMD possono, in caso di 
comportamento antisportivo o contrario alle regole, disporre deduzioni di punti o squalifiche. Le 
decisioni sono definitive.

Per l’interpretazione del presente regolamento fa fede la versione in lingua tedesca.


